
rękawice ochronne.
•  Baterie/akumulatory należy zawsze wkładać zgodnie z polaryzacją (plus/+ i  

minus/-).
•  Baterii/akumulatorów nie należy zwierać, rozmontowywać ani wrzucać do ognia. 

Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu!
•  Zwykłych baterii jednorazowych nie należy ładować. Istnieje niebezpieczeń-stwo 

wybuchu!Należy ładować wyłącznie ładowalne baterie/akumulatory przeznaczone 
do tego celu, używając przy tym odpowiedniej ładowarki.

•  Wymieniaj puste baterie/akumulatory na nowe lub usuwaj zużyte tak szybko, jak 
to możliwe. Puste baterie/akumulatory mogą wyciec i uszkodzić urządzenie!

•  Baterie/akumulatory należy wyjąć, gdy produkt nie jest użytkowany (np. podczas 
składowania). W przeciwnym razie istnieje ryzyko wycieku z bate-rii/akumulato-
rów, co może spowodować uszkodzenie produktu.Utrata gwa-rancji/rękojmi!

•  Należy zawsze wymieniać cały komplet baterii/akumulatorów, wykorzystywać ba-
terie/akumulatory wyłącznie tego samego typu/od tego samego produ-centa i o ta-
kim samym stanie naładowania (nie można łączyć pełnych bate-rii/akumulatorów 
z półpełnymi lub pustymi bateriami/akumulatorami).

•  Nie należy równocześnie używać baterii i akumulatorów! Użyj baterii lub akumula-
torów.

•  Prawidłowy sposób utylizacji baterii i akumulatorów został opisany w rozdziale 
„Utylizacja”.

Przegląd produktu

 
C1 Nadajnik styków drzwiowych/okiennych
C2 Magnes
C3 Dioda LED statusu (czerwona)
  LED miga raz przez dłuższą chwilę (przez około 3 sekundy) – drzwi lub okno zostały 

otwarte lub zamknięte, a nadajnik wysyła sygnał do bramy
  Niebieska dioda LED miga szybko – sygnalizuje, że bateria jest wyczerpana i wymaga 

wymiany
C4  Trójkąt z wycięciem – wskazuje stronę, po której musi być później umieszczony ma-

gnes
C5 Szczelina na górze i na dole – do otwierania obudowy nadajnika
C6  Wyłącznik antysabotażowy – znajduje się wewnątrz nadajnika i jest zamknięty, dopóki 

obudowa jest zamknięta; po zdjęciu pokrywy nadajnik wysyła sygnał do bramy

Wkładanie i wymiana baterii
 Niezależnie od tego, czy wkładasz baterię przy pierwszym użyciu czy wymieniasz ją 

później, procedura jest zawsze taka sama.
• Najpierw musisz otworzyć obudowę nadajnika (C1) .

W tym celu należy wbijać kolejno np. odpowiedni wkrętak szczelinowy w małe szczeliny 
obudowy (C5) i ostrożnie podważać je do góry.
Następnie można zdjąć pokrywę przy użyciu niewielkiej siły. Teraz obudowa trzyma się tylko 
po prawej i po lewej stronie.

• Ostrożnie wyjmij płytę z obudowy. Upewnij się, że sprężyna, która jest przymocowana do 
wyłącznika sabotażowego (C6), nie odskakuje, aby uniknąć jej zgubienia.

• W zależności od tego, czy używasz urządzenia po raz pierwszy czy chcesz wymienić baterię, 
postępuj w następujący sposób:
Podczas pierwszego uruchomienia, gdy bateria jest zapakowana i dołączona do pro-duktu, 
włóż baterię (typ CR 2450) z właściwą polaryzacją (przestrzegaj ułożenia plus/+ i minus/-; 
wspornik = plus/+ i styk płytki = minus/-) pomiędzy powierzchnie styku na płytce.
Jeśli bateria jest już włożona, jest ona zabezpieczona plastikową taśmą. Usuń taśmę.
Jeśli chcesz wymienić baterię, najpierw wyciągnij starą baterię umieszczoną pomiędzy bie-
gunami, a następnie włóż nową baterię (typ CR 2450) z właściwą polaryzacją (uwa-ga na 
plus/+ i minus/-; wspornik = plus/+ i styk płytki = minus/-) pomiędzy powierzchnie styku na 
płytce.

 Gdy tylko bateria zostanie włożona do płytki drukowanej, dioda LED (C3) miga 3 
razy. Następnie zapala się ona na stałe, ponieważ wyłącznik antysabotażowy (C6) 
nie jest dociskany przez pokrywę obudowy i tym samym zamykany.

 Instrukcja użytkowania
Styk okienny
Nr zam. 2269124

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt ten służy do elektronicznego monitoringu okien i drzwi. Wykrywa on, czy dane okno / 
drzwi są otwarte czy zamknięte, i wysyła odpowiedni sygnał do bramy.
Jest on obsługiwany wyłącznie w połączeniu z odpowiednią bramą (nie wchodzi w zakres 
dostawy, nr zamówienia Conrad 2269125), poprzez aplikację „Smart Life – Smart Living”. 
Do korzystania z niej wymagane jest założenie darmowego konta. Musi ono zostać utworzone 
podczas pierwszej konfiguracji aplikacji.
Termostat grzejnikowy zasilany jest ogniwem guzikowym typu CR 2450.
Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji produktu nie można w żaden sposób przebudo-
wywać i/lub zmieniać. W przypadku korzystania z produktu w celach innych niż opisane może 
on ulec uszkodzeniu. Niewłaściwe użytkowanie może ponadto spowodo-wać zagrożenia, takie 
, jak zwarcie, pożar, porażenie prądem itp. Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować 
ją do późniejszego wykorzystania. Produkt można przekazy-wać osobom trzecim wyłącznie z 
załączoną instrukcją obsługi.
Produkt jest zgodny z obowiązującymi krajowymi i europejskimi wymogami prawnymi. Wszyst-
kie zawarte w instrukcji obsługi nazwy firm i produktów są znakami towarowymi należącymi do 
ich właścicieli. Wszelkie prawa zastrzeżone.
AndroidTM jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Google LLC.

Zakres dostawy
• Styk drzwiowy/okienny
• 1 ogniwo guzikowe, typ CR 2450
• Magnes

• 3 podkładki dystansowe
• Instrukcja obsługi

Aktualne instrukcje użytkowania           
Pobierz aktualne instrukcje użytkowania za pomocą łącza www.conrad.com/downloads lub 
przeskanuj widoczny kod QR. Należy przestrzegać instrukcji przedstawionych na stronie in-
ternetowej.

Objaśnienie symboli
 Symbol błyskawicy w trójkącie stosowany jest, gdy istnieje zagrożenie dla zdro-wia, 

takie jak np. porażenie prądem.
 Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie oznacza ważne zalecenia tej instrukcji, których 

należy bezwzględnie przestrzegać.
 Symbol strzałki pojawia się, gdy podawane są konkretne wskazówki i uwagi doty-

czące obsługi.

Zasady bezpieczeństwa
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przestrzegać zawartych w niej wska-
zówek dotyczących bezpieczeństwa. Nie ponosimy żadnej odpowie-dzialno-
ści za obrażenia oraz szkody spowodowane nieprzestrzeganiem wskazówek 
bezpieczeństwa i informacji dotyczących prawidłowego użyt-kowania zawar-
tych w niniejszej instrukcji obsługi. Poza tym w takich przypadkach wygasa 
rękojmia/gwarancja.

a) Informacje ogólnie
•  Przy otwieraniu obudowy nadajnika i przy dotykaniu płytki drukowanej (np. przy 

wymianie baterii) należy zastosować odpowiednie środki ochrony przed ła-dunka-
mi elektrostatycznymi (np. taśma uziemiająca, podkładka nieprzewo-dząca itp.).

•  Produkt nie jest zabawką. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci i 
zwierząt.

•  Nie wolno dopuścić do tego, aby opakowanie było łatwo dostępne, może okazać 
się ono niebezpieczną zabawką dla dzieci.

•  Produkt nadaje się tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń, nie może być ani wil-
gotny, ani mokry.

•  Należy chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim pro-
mieniowaniem słonecznym, silnymi wstrząsami, wysoką wilgotnością, wilgo-cią, 
łatwopalnymi gazami, parą i rozpuszczalnikami.

•  Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upusz-cze-
nie produktu spowodują jego uszkodzenie.

•  W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie możesz znaleźć odpowiedzi w ni-
niejszej instrukcji, prosimy o kontakt z nami lub innym specjalistą.

b) Baterie/akumulatory
• Baterie/akumulatory należy trzymać z dala od dzieci.
•  Nie należy przechowywać baterii/akumulatorów w łatwo dostępnych miej-scach, 

istnieje bowiem ryzyko, że mogą zostać połknięte przez dzieci lub zwie-rzęta do-
mowe. W przypadku połknięcia należy niezwłocznie skontaktować się z lekarzem.
Istnieje zagrożenie dla życia!

•  Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą spowodować oparze-nia 
w kontakcie ze skórą, dotykając ich należy więc zawsze stosować odpo-wiednie 



• Ostrożnie włóż płytkę lutowaną stroną do obudowy. Płytka musi lekko wejść do obudowy. 
Jeśli tak nie jest, obróć obudowę o 180°. Upewnij się ponownie, że sprężyna, która jest 
przymocowana do wyłącznika sabotażowego (C6), nie odskakuje, aby uniknąć jej zgubienia.

• Na koniec załóż z powrotem pokrywę i ją dociśnij. Dwa kołki na pokrywie muszą być skiero-
wane na dwa krzyżyki na płytce.

Montaż
 Nie montuj nadajnika kontaktronowego drzwi / okien (C1) i magnesu (C2) w pobliżu 

przewodów metalowych lub elektrycznych.
 Magnes (C2) musi być zamontowany na tej samej wysokości co nadajnik (C1). W 

tym celu w zakresie dostawy znajdują się 3 podkładki dystansowe, które można 
również łączyć. Prosimy o zapoznanie się z tabelą po montażu.

• Przyklej nadajnik stykowy drzwi / okien (C1) do krawędzi wy-
branych drzwi lub okna.
Najpierw należy odtłuścić obszar, na którym ma być przykle-
jony nadajnik (C1).
Ustaw nadajnik (C1) tak, aby strona z naciętym trójkątem 
była skierowana na zewnątrz (od strony, gdzie później bę-
dzie znajdował się magnes (C2)). Zwróć uwagę na ilustrację.

• Teraz przyklej magnes (C2)  do ramy drzwi lub okna, w któ-
rym uprzednio umiesz-czono nadajnik (C1). Powinien on być 
umieszczony jak najdalej od środka.

 Magnes (C2) może znajdować się maksymalnie 1 cm od nadajnika, gdy drzwi/okno 
(C1) są zamknięte.

Wcześniej należy ponownie odtłuścić klejoną powierzchnię.
Podkładka dystan-sowar

Nauka w bramie i konfiguracja
 Przeczytaj instrukcję obsługi aplikacji, aby dowiedzieć się więcej na temat nauki w 

bramie i konfiguracji w połączeniu z aplikacją mobilną.

Pielęgnacja i czyszczenie
 W żadnym wypadku nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu 

czyszczącego lub innych chemicznych roztworów, gdyż może to uszkodzić obu-do-
wę lub nawet wpłynąć negatywnie na działanie.

• Do czyszczenia produktu należy używać suchej, niestrzępiącej się ściereczki.

Utylizacja
a) Produkt

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesorto-
wanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłat-
nego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu 
(więcej informacji na naszej stronie internetowej):
• w naszych filiach Conrad
• w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
• w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utworzo-

nych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system postępo-
wania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

Wysokość w mm Podkładka dystansowa
3 A
5 B

14,5 C
8 A+B

17,5 A+C
19,5 B+C
22,5 A+B+C

b) Baterie/akumulatory
Należy wyjąć włożone baterie/akumulatory i utylizować je oddzielnie od produktu. Użytkownik 
końcowy jest prawnie (rozporządzenie w sprawie baterii) zobowiązany do zwrotu wszystkich 
zużytych baterii/akumulatorów; utylizacja z odpadami gospodarstwa domowego jest zakazana.

Baterie/akumulatory zawierające szkodliwe substancje są oznaczone zamiesz-
czonym obok symbolem, który wskazuje na zakaz ich utylizacji z odpadami go-
spodarstwa domowego. Oznaczenia metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = 
ołów (oznaczenia znajdują się na bateriach/akumulatorach np. pod ikoną kosza na 
śmieci po lewej stronie).

Zużyte baterie/akumulatory można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów zbior-
czych, do sklepów producenta lub we wszystkich punktach, gdzie sprzedawane są baterie. W 
ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.
Przed utylizacją należy całkowicie zakryć odsłonięte styki baterii/akumulatorów kawałkiem 
taśmy klejącej, aby zapobiec zwarciom. Nawet jeśli baterie/akumulatory są rozładowane, za-
warta w nich energia szczątkowa może być niebezpieczna w przypadku zwarcia (rozerwanie, 
silne nagrzanie, pożar, eksplozja).

Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy, że produkt 
ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

 Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem inter-
netowym: 

 www.conrad.com/downloads
 Wybierz język, klikając symbol flagi, i wprowadź numer katalogowy produktu w polu 

wyszukiwania; następnie możesz pobrać deklarację zgodności UE w for-macie 
PDF.

Dane techniczne
Zasilanie elektryczne ........................................... poprzez 1 ogniwo guzikowe, typ CR 2450
Pobór prądu ......................................................... maks. 15 mA
Częstotliwość transmisji ...................................... 868 MHz
Zasięg  ................................................................. ≤ 80 m (w otwartym otoczeniu)
Zakres częstotliwości/moc transmisji ................... 865,2 ~ 868,4 MHz/+7dBm
Wymiary (szer. x wys. x głęb.) .............................  ok. 31 x 56 x 16 mm (nadajnik) 

ok. 10 x 25 x 9 mm (magnes)
Waga ................................................................... ok. 33 g
Warunki pracy / przechowywania ........................  od 0 °C do +55 °C, ≤ 80% wilg. wzgl. powie-

trza (bez kondensacji)
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